
 

 

Cамостійна робота № 1 з латинської мови для студентів І          
курсу фармацевтичного факультету на І семестр  
Тема: Найуживаніші дієслова у фармацевтичній термінології. 

 
Рекомендована література: 
1. Латинська мова / Є. І. Світлична, І. О. Толок. / Підручник. – 2-ге 
видання. - К.: ВД «Професіонал», 2005. – 400с. 
2. Латинська мова / За ред. А. Г. Ступінської. – К.: «Вища школа», 
1993. – 255с. 

 
Завдання для самостійного опрацювання: 
1. Перекласти латинською мовою: зберігати, готувати, вивчати, цідити,        
приходити, мати, фільтрувати, давати, повторяти, ділити, годувати, жити,        
посипати, намочувати, наливати, охолоджувати, розводити, витягати,      
позначати, бути здоровим, розрізати, пити, збирати, закінчувати, терти,        
сушити, застосовувати, допомагати, осаджувати, писати, продовжувати,      
товкти, намазувати, пахнути, варити, лікувати, формувати, очищати,       
змішувати, розчиняти, слухати, шкодити. 



 

 

Cамостійна робота № 2 з латинської мови для студентів І курсу 
фармацевтичного факультету на І семестр  
Тема: Граматичні категорії іменників. Словникова форма іменників. Огляд 
системи іменників. Неузгоджене означення. Рецепт, основні відомості. 

 
Рекомендована література: 
1. Латинська мова / Є. І. Світлична, І. О. Толок. / Підручник. – 2-ге 
видання. - К.: ВД «Професіонал», 2005. – 400с. 
2. Латинська мова / За ред. А. Г. Ступінської. – К.: «Вища школа», 
1993. – 255с. 

 
Завдання для самостійного опрацювання: 
1. За закінченням якого відмінка визначається відміна іменника: 

1) Nom.sing. 2) Gen.sing. 3) Nom. pl. 4) Gen. pl. 
 
2. Дописати словникову форму іменника “globulus”: 

1) i, m 2) us, m 3) oris, n 4) i, f 5) us, n 
 
3. Вказати іменники І відміни: 

1) animalia, ium n 4) pilŭla, ae f 
2) pharmaceuta, ae m 5) venēna, ōrum n 
3) oedēma, ătis n 

 
4. Визначити відміну іменників: 

а) cellŭla, ae f г) nervus, i m 
б) caput, ĭtis n д) caries, ēi f 
в) gustus, us m 
Відповідь: 1) І 2) ІІ 3) ІІІ 4) IV 5) V 

 
5. Вибрати основу іменника «борошно»: 

а) farіnā б) farīnis в) farin г) farīna д) farīnae 
 
6. Визначити рід іменника за закінченням Nom. sing. “emplastrum”: 

а) m б) f в) n 
 
7. Визначити відмінок іменника “gemmae”: 

1) Nom. sing. 6) Nom. pl. 
2) Gen. sing. 7) Gen. pl. 



 

3) Dat. sing. 8) Dat. pl. 
4) Acc. sing. 9) Acc. pl. 
5) Abl. sing. 10) Abl. pl. 

 
8. Переклад іменника «мати-й-мачуха»: 

а) Ephĕdra,ae f г) Bistorta,ae f 



б) Arnĭca, ae f д) Farfăra, ae f 
в) Urtīca, ae f 

 
9. Переклад іменника “cera, ae f”: 

а) паста б) папір в) віск г) сечовина д) година 
 
10. Дописати закінчення в неузгодженому означенні “gemmae Butul…”: 

а) -a б) –ae в) -ārum  г) –es д) -am 
 
11. Переклад неузгодженого означення “aquae Amygdalae”: 

а) мигдалева вода г) вода мигдалю 
б) мигдалевої води д) води мигдалю 
в) у воді мигдалю 

 
12. Перекласти неузгоджене означення в Nom. i Gen. Sing.: 

ягода лимонника 
пілюльна маса 
настоянка красавки 
брунька берези 
таблеткa валеріани 

 
13. Перекласти рецепти латинською мовою: 

Візьми:Свічки з іхтіолом числом 10 
Видай. Познач. 

Візьми: Настоянки конвалії 
Настоянки валеріани по 10 
мл Настоянки красавки 5мл 
Ментолу 0,2 
Змішай. 
Видай. 
Познач. 

Візьми: Мазі анестезину 10% - 20,0 
Видай. Познач. 

Візьми: Березових бруньок 100,0 
Видай. Познач. 

Візьми: Анестезину 5,0 
Вазелінового масла до 50 мл 
Змішай. Видай. 
Познач. 

Візьми: Олії блекоти 40,0 
Хлороформу 20,0 
Змішай. Видай. 
Познач. 

Візьми: Драже «Фестал» числом 50 



Видай. Познач. 
Візьми: Фурацилінової мазі 0,2% 25,0 



Видай в баночці 
Познач. 

Візьми: Таблетки бромкамфори 0,15 числом 20 
Видай. 
Познач. 

 
14. Перекласти рецепти українською мовою: 

Recĭpe: Extracti Frangulae 20 ml 
Da.Signa. 

Recĭpe: Suppositoria cum extracto Opii 0,01 
Da tales doses № 6 
Signa. 

Recĭpe: Suppositoria cum Ichthyolo 0,2 numero 12 
Da. 
Signa. 

Recĭpe: Aquae Plumbi 200 ml 
Da. Signa. 

Recĭpe: Tincturae Leonuri 15,0 
Tincturae Strophanthi 5,0 
Misce. Da. 
Signa. 

Recĭpe: Olei Eucalypti 
10,0 Mentholi 1,0 
Misce. Da. 
Signa. 

Recĭpe: Streptocidi 
Laevomycetini āā 12,5 
Furacilini 2,5 
Riboflavini 1,25 
Vaselīni 
Lanolīni āā 62,5 
Misce.Da. 
Signa. 

Recĭpe: Tincturae Leonuri 15,0 
Tincturae Strychni 5,0 
Misce. Da. 
Signа 



 

 
Cамостійна робота № 3 з латинської мови для студентів І          
курсу фармацевтичного факультету на І семестр  
Тема: Огляд системи прикметників. Словникова форма прикметника. Дві        
групи прикметників. Узгоджене означення. Прикметники, що      
характеризують лікарські засоби за їх фармакологічною дією. Словотвір.        
Словотворчі елементи. 

 
Рекомендована література: 
1. Латинська мова / Є. І. Світлична, І. О. Толок. / Підручник. – 2-ге 
видання. - К.: ВД «Професіонал», 2005. – 400с. 
2. Латинська мова / За ред. А. Г. Ступінської. – К.: «Вища школа», 
1993. – 255с. 

 
Завдання для самостійного опрацювання: 
1. (2: впр. 11 (І-ІІI), ст. 56) 
2. (2: впр. 12 (І,ІІ,IV,V), ст. 59-60) 



 

 

Cамостійна робота № 4 з латинської мови для студентів І курсу           
фармацевтичного факультету на І семестр  
Тема: Номенклатура лікарських засобів. Назви сировини та продуктів        
первинної обробки. Назви водних, ефірних та спиртових витяжок з рослинної          
сировини. Назви лікарських рослин у ботанічній і фармацевтичній        
термінології. 

 
Рекомендована література: 
1. Латинська мова / Є. І. Світлична, І. О. Толок. / Підручник. – 2-ге 
видання. - К.: ВД «Професіонал», 2005. – 400с. 
2. Латинська мова / За ред. А. Г. Ступінської. – К.: «Вища школа», 
1993. – 255с. 

 
Завдання для самостійного опрацювання: 
1. (2: впр. 13 (І-ІІІ), ст. 64-65) 



 

 

Cамостійна робота № 5 з латинської мови для студентів І          
курсу фармацевтичного факультету на І семестр  
Тема: Наукові та тривіальні назви лікарських препаратів. Товарні назви         
препаратів. Світова синонімія. Виписування рецептів на лікарські засоби з         
тривіальними назвами. Назви алкалоїдів і глікозидів. 

 
Рекомендована література: 
1. Латинська мова / Є. І. Світлична, І. О. Толок. / Підручник. – 2-ге 
видання. - К.: ВД «Професіонал», 2005. – 400с. 
2. Латинська мова / За ред. А. Г. Ступінської. – К.: «Вища школа», 
1993. – 255с. 

 
Завдання для самостійного опрацювання: 
1. (2: впр. 14 (І-V), ст. 67-69) 



 

 

Cамостійна робота № 6 з латинської мови для студентів І курсу 
фармацевтичного факультету на І семестр  
Тема: Назви вакцин і сироваток. 

 
Рекомендована література: 
1. Латинська мова / Є. І. Світлична, І. О. Толок. / Підручник. – 2-ге 
видання. - К.: ВД «Професіонал», 2005. – 400с. 
2. Латинська мова / За ред. А. Г. Ступінської. – К.: «Вища школа», 
1993. – 255с. 

 
Завдання для самостійного опрацювання: 
1. (2: впр. 18 (І-ІІІ), ст. 78) 



 

 

Cамостійна робота № 7 з латинської мови для студентів І курсу 
фармацевтичного факультету на І семестр  
Тема: Найбільш уживані іменники чоловічого і жіночого роду ІІІ відміни. 
Винятки. Грецькі дублети. Словотворчі елементи. 

 
Рекомендована література: 
1. Латинська мова / Є. І. Світлична, І. О. Толок. / Підручник. – 2-ге 
видання. - К.: ВД «Професіонал», 2005. – 400с. 
2. Латинська мова / За ред. А. Г. Ступінської. – К.: «Вища школа», 
1993. – 255с. 

 
Завдання для самостійного опрацювання: 
1. Дописати закінчення: flores Cinae in medicin… adhibetur; praepara        
decoct… cortic… Frangulae; extractum Polygoni hydropiper… fluid… remedium        
haemostatic… est; extractum Filic… mar… spissum in capsul… gelatinos…         
sumitur; sume infusum radic… Taraxaci; aether aethylic… - liqu… limpid…;          
Piper nigr… in medicina adhibetur; pix liquid… in unguento Wilkinsoni est;           
infusum herbae Thermops… ad bronchitid… ut remedium expectorans in         
medicin… adhibetur; praeparata e flor… Chamomillae; linimentum Chloroformii        
composit… liquor spiss… est; da aegrot… infus… flor… Tiliae 

 
2. Змінити число: tabulettae Carbonis activati; solutioni Ichthyoli 10% in         
Glycerino; florĭbus Cinae; mucilagine Amyli; cortex radicum Berberidis; hirudines         
vivae; Aether aethylicus; solutionem aquosam; odori aromatico; mucilaginĭbus        
Amyli; liquorĭbus spissis; solutionem Natrii phosphatis pro injectionibus. 

 
3. Виділити словотворчі елементи, пояснити їх значення: Corazolum,       
Sarcolysinum, Exalgin, Antidol, Angitol, Testobolin, Divascol, Cholamin,       
Adrenocorticotropinum, Aethazolum, Cortisonum, Cyclodolum, Tranquil,     
Bilergen, Atraxin, Cholenzymum, Aethoxydum, Cardiotrastum, Strophanthinum,      
Aethaminalum, Lipotratum, Haematogenum, Amidopyrinum, Bilocid. 

 
4. Перекласти рецепти українською мовою: 
Візьми: Настою трави пастушої сумки 10,0 – 200 мл 

Видай. Познач. 
Візьми: Настою трави водяного перцю 20,0 – 200 мл 

Видай. Познач. 
Візьми: Відвару коренів барбарису 12,0 -180 

Видай. Познач. 
Візьми: Трави й квіток деревію 100,0 

Видай. Познач. 
Візьми: Відвару кори крушини 18,0 – 180 мл 

Видай. Познач. 



 
нітрогліцерину в капсулах; розчин калію арсеніту або Фаулерів розчин         
миш’яку; чисте повітря для людей; з корінням валеріани; для підшкірних          
ін’єкцій; у скляному посуді; розчин алюмінію основного ацетату або рідина          
Бурова; настій листя бобівника трилистого. 

 
Візьми: Розчину новокаїну 0,5% - 10 мл 

Видай такі дози № 10 в ампулах. 
Познач. 

Візьми: Розчину атропіну сульфату 0,1% 1,0 
Видай такі дози № 12 в ампулах. 
Познач. 

Візьми: Настоянки лимонника 20 мл 
Настоянки заманихи 5 мл 
Змішай. Видай 
Познач. 

Візьми: Настоянки пустирника 15,0 
Настоянки блювотного горіха 5,0 
Змішай. Видай. Познач. 

Візьми: Розчину глюкози 40% - 20 мл 
Видай в ампулах числом 6. 
Познач 
 



 

 
Cамостійна робота № 8 з латинської мови для студентів І курсу 
фармацевтичного факультету на І семестр  
Тема: Найбільш уживані іменники середнього роду ІІІ відміни. Винятки.         
Грецькі дублети. Словотворчі елементи. Особливості відмінювання      
іменників ІІІ відміни. 

 
Рекомендована література: 
1. Латинська мова / Є. І. Світлична, І. О. Толок. / Підручник. – 2-ге 
видання. - К.: ВД «Професіонал», 2005. – 400с. 
2. Латинська мова / За ред. А. Г. Ступінської. – К.: «Вища школа», 
1993. – 255с. 

 
Завдання для самостійного опрацювання: 
1. (2: впр. 23 (І-ІV), ст. 98-99) 
2. (2: впр. 24 (І-ІV), ст. 101-102) 



 

 

Cамостійна робота № 9 з латинської мови для студентів І курсу 
фармацевтичного факультету на І семестр  
Тема: Прикметники ІІІ відміни в медичній термінології. 

 
Рекомендована література: 
1. Латинська мова і основи медичної термінології / Л. Ю. Смольська, О. Г.            
Пилипів, П. А. Содомора та ін.; за ред. Л. Ю. Смольської. – К.: ВСВ              
“Медицина”, 2008. – 356c. 
2. Латинська мова і основи медичної термінології / М. І. Гуцол, І. М.            
Зобнів, О. В. Рудик, Ю. C. Чопик. – Івано-Франківськ, 2012. – 343c. 

 
Завдання для самостійного опрацювання: 
1. (1: впр. І-ІІІ, V) 



 

 

Cамостійна робота № 10 з латинської мови для студентів І курсу 
фармацевтичного факультету на І семестр  
Тема: Ступені порівняння прикметників. 

 
Рекомендована література: 
1. Латинська мова / Є. І. Світлична, І. О. Толок. / Підручник. – 2-ге 
видання. - К.: ВД «Професіонал», 2005. – 400с. 
2. Латинська мова / За ред. А. Г. Ступінської. – К.: «Вища школа», 
1993. – 255с. 

 
Завдання для самостійного опрацювання: 
1. Утворити ступені порівняння прикметників: простий, чистий,      
чорний, м’який, гострий, дрібний, гіркий, свіжий, солодкий, хороший,        
великий, поганий, численний, білий, крупний, твердий. 

 
2. Узгодити прикметники з іменниками, перекласти вирази:      
ruberrimus, a, um (квітка); recentior, recentius (трава); spissior, spissius (сік);          
spissior, spissius (маса); purissimus, a, um (ефір для наркозу); recentior, recentius           
(сироп); purissimus, a, um (вазелін для очей); spissior, spissius (екстракт),          
recentior, recentius (мед), amarus, a, um (кореневище), recentior, recentius         
(відвар), subtilissimus, a, um (порошок). 

 
3. Перекласти словосполучення латинською мовою, утворити вищий 
та найвищий ступені порівняння прикметників:
чисті склянки, гірка настоянка, дрібнийпорошок, червона
ягода, твердий кристал, гірке кореневище, біла глина, солодкий 
плід, гіркий екстракт, чиста глина, червона квітка, тверді кристали, 
найчистіший вазелін для очей, свіжа трава, густа мазь. 

 
4.Перекласти рецепти українською мовою: 
Recipe: Acidi acetylsalicylici 0,24 

Phenacetini 0,18 
Coffeini 0,03 
Cacao 0,015 
Acidi citrici 0,02 
Da tales doses numero 6 in tabulettis. 
Signa. 

Recipe: Natrii tetraboratis 5,0 
Glycerini 20,0 
Aquae purificatae 25 ml 
Misce. Da. 
Signa. 



 

Recipe: Streptocidi 5,0 
Penicillini 200000 OD 



Misce, ut fiat pulvis subtilissimus 
Detur. 
Signetur. 

 
5. Перекласти рецепти латинською мовою: 
Візьми: Трави чистотілу великого 20,0 

Листя перцевої м’яти 
Квіток ромашки по 10,0 
Змішай. 
Видай. 
Познач
. 

Візьми: Ксероформу 3,0 
Борної кислоти 4,0 
Преднізолону 0,04 
Стрептоциду 3,0 
Змішай, нехай утвориться найдрібніший порошок. 
Видай. 
Познач. 

Візьми: Цинку оксиду 20,0 
Магнію карбонату 5,0 
Рисового крохмалю 45,0 
Тальку 30,0 
Змішай, щоб утворився найдрібніший порошок. 
Видай. 
Познач. 

 
6. Перекласти речення латинською мовою: крупний порошок дубової       
кори для відвару; паста – форма ліків твердіша, ніж мазь; видай найчистіше            
вазелінове масло для внутрішнього вживання на один прийом; обсип пілюлі          
найчистішим тальком; тверді форми ліків; дуже солодкий сік ягід малини;          
дуже гіркі ліки видаються в капсулах, закритих кришечкою; лінетол –          
препарат із олії льону, виготовляється з насіння льону звичайного. 


